Holiday Wonders: Christmas, Easter and
Summer Days

French - elementary - kids holidays - children - 6 min

Lyricate
LEARN IT IN
MUSIC

VOCABULARY

Elementary French learning song about kids holidays. The voice drills each chunk with its meaning so the
words attach to the sound - listen, then answer in the gaps.

CHUNK

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
J'adore les grandes vacances
d'été.

C'est une jolie tradition.

On aime féter avec nos amis.

On va ouvrir les jolis cadeaux.

On féte Noél a la maison.

Joyeux Noél a toute la famille !

NEW WORDS (9)

MEANING

At Christmas, we open
gifts.

We celebrate Easter with
family.

| adore the long summer
vacation.

It is a pretty tradition.

We like to celebrate with
our friends.

We are going to open
the pretty gifts.

We celebrate Christmas
at home.

Merry Christmas to the
whole family!

Noél Paques
Christmas Easter
cadeaux tradition
gifts tradition
fétons ouvre
we celebrate open

IN CONTEXT

pretending to untie a ribbon and open a gift
box

holding hands in a warm family circle

making swimming motions and looking up at
the sun

smiling warmly with hands together

waving happily and clapping with friends

peeking inside a brightly wrapped package

placing hands together like a roof over your
head

opening both arms wide with a big holiday smile

vacances
vacation

féter
to celebrate

ouvrir
to open

Practice tip - First listen without reading and just tap the pulse; on the second pass, say each chunk out loud in the
pause after the echo.



LYRICS - FRENCH

[SOUND DRILL]
Noél

Paques
vacances
cadeaux
tradition

féter

[REVIEW]

Je joue du piano tous les jeudis.
| play piano every Thursday.

Elle chante une jolie chanson.
She sings a pretty song.

Tape le rythme avec le tambour.
Clap the rhythm with the drum.
On achete des fruits au marché.
We buy fruits at the market.

Le vendeur me rend la monnaie.

The seller gives me back the change.

[CHORUS]
A Noél, on ouvre des cadeaux.
A Noél, on ouvre des cadeaux.
At Christmas, we open gifts.

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
Nous fétons Paques en famille.
We celebrate Easter with family.

Nous fétons Paques en famille.

[VERSE 1]
A Noél, on ouvre des cadeaux.
At Christmas, we open gifts.
Noél

Christmas



ouvre
open

ouvrir

to open

cadeaux

gifts

Nous fétons Paques en famille.
We celebrate Easter with family.
fétons

we celebrate

féter

to celebrate

Paques

Easter

On féte Noél a la maison.

We celebrate Christmas at home.
On va ouvrir les jolis cadeaux.

We are going to open the pretty gifts.

[CHORUS]

A Noél, on ouvre des cadeaux.
A Noél, on ouvre des cadeaux.
At Christmas, we open gifts.

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
Nous fétons Paques en famille.
We celebrate Easter with family.

Nous fétons Paques en famille.

[VERSE 2]

J'adore les grandes vacances d'éte.
| adore the long summer vacation.
vacances

vacation

C'est une jolie tradition.

It is a pretty tradition.



tradition

tradition

En été, on va a la plage.

In summer, we go to the beach.

On aime féter avec nos amis.

We like to celebrate with our friends.
J'adore les grandes vacances avec maman.
| adore the long vacation with mom.
Regarde, voici un grand cadeau pour toi !
Look, here is a big gift for you!

A Paques, on mange du bon chocolat.

At Easter, we eat good chocolate.

[CHORUS]

A Noél, on ouvre des cadeaux.
A Noél, on ouvre des cadeaux.
At Christmas, we open gifts.

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
Nous fétons Paques en famille.
We celebrate Easter with family.

Nous fétons Paques en famille.

[VERSE 3]

A Noél, on ouvre des cadeaux ensemble.
At Christmas, we open gifts together.
Nous fétons Paques en famille.

We celebrate Easter with family.

C'est une jolie tradition d'hiver.

It is a pretty winter tradition.

J'adore les grandes vacances d'éte.

| adore the long summer vacation.

On aime chanter et féter tous ensemble.
We like to sing and celebrate all together.
Toute la famille est tres contente.

The whole family is very happy.



Joyeux Noél a toute la famille !

Merry Christmas to the whole family!

[CHORUS]

A Noél, on ouvre des cadeaux.
A Noél, on ouvre des cadeaux.
At Christmas, we open gifts.

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
Nous fétons Paques en famille.
We celebrate Easter with family.

Nous fétons Paques en famille.

[RECAP]

A Noél, on ouvre des cadeaux.
Nous fétons Paques en famille.
J'adore les grandes vacances d'été.
C'est une jolie tradition.

On aime féter tous ensemble.

Grey lines are a reading aid for the script; the singer performs the language itself.



STUDY SHEET

HOW TO USE THIS SONG

1. Listen to the whole song once without reading — just follow the pulse.

2. Listen again while reading the lyrics; let the echo lines carry the meaning.

3. On the third pass, say each chunk out loud in the pause after it is sung.

4. Use one phrase from this sheet today, in a real conversation or out loud.

DRILL MAP

SAY THIS

A Noél, on ouvre des cadeaux.

Nous fétons Paques en famille.

J'adore les grandes vacances d'été.

C'est une jolie tradition.

On aime féter avec nos amis.

On va ouvrir les jolis cadeaux.

On féte Noél a la maison.

Joyeux Noél a toute la famille !

IT MEANS

At Christmas, we open gifts.

We celebrate Easter with
family.

| adore the long summer
vacation.

It is a pretty tradition.

We like to celebrate with
our friends.

We are going to open the
pretty gifts.

We celebrate Christmas at
home.

Merry Christmas to the
whole family!

WHEN / HOOK

pretending to untie a ribbon and open a gift box
holding hands in a warm family circle

making swimming motions and looking up at the
sun

smiling warmly with hands together

waving happily and clapping with friends

peeking inside a brightly wrapped package

placing hands together like a roof over your head

opening both arms wide with a big holiday smile
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